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י1 וַיְהִ֕
Ve–oldu
H1961

ץ מִקֵּ֖
–sonunda
H7093

שְׁנָתַ֣יִם
iki–yıl
H8141

ים יָמִ֑
gün
H3117

ה וּפַרְעֹ֣
ve–Firavun
H6547

ם חֹלֵ֔
rüya–görüyor

וְהִנֵּ֖ה
ve–işte
H2009

עֹמֵ֥ד
duruyor
H5975

עַל־
üzerine–

ר׃ הַיְאֹֽ
–ırmağın
H2975

Tam iki y&#305;l sonra firavun bir d&#252;&#351; g&#246;rd&#252;: Nil Irma&#287;&#305;n&#305;n 
k&#305;y&#305;s&#305;nda duruyordu.

וְהִנֵּ֣ה2
Ve–işte
H2009

מִן־
–dan

ר הַיְאֹ֗
–ırmaktan
H2975

עֹלֹת֙
çıkıyor
H5927

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

פָּר֔וֹת
inek
H6510

יְפ֥וֹת
güzel
H3303

מַרְאֶ֖ה
görünümlü
H4758

ת וּבְרִיאֹ֣
ve–semiz
H1277

ר בָּשָׂ֑
etli
H1320

וַתִּרְעֶ֖ינָה
ve–otluyorlardı

חוּ׃ בָּאָֽ
–kamışlıkta
H0260

Irmaktan g&#252;zel ve semiz yedi inek &#231;&#305;kt&#305;. Sazlar aras&#305;nda otlamaya 
ba&#351;lad&#305;lar.

וְהִנֵּ֞ה3
Ve–işte
H2009

בַע שֶׁ֧
yedi
H7651

פָּר֣וֹת
inek
H6510

אֲחֵר֗וֹת
başka
H0312

עֹל֤וֹת
çıkıyor
H5927

֙ אַחֲרֵיהֶן
arkasından

מִן־
–dan

ר הַיְאֹ֔
–ırmaktan
H2975

רָע֥וֹת
çirkin

מַרְאֶ֖ה
görünümlü
H4758

וְדַקּ֣וֹת
ve–cilız
H1851

ר בָּשָׂ֑
etli
H1320

דְנָה תַּעֲמֹ֛ וַֽ
ve–durdular
H5975

צֶל אֵ֥
yanında
H0681

הַפָּר֖וֹת
–ineklerin
H6510

עַל־
üzerine–

שְׂפַ֥ת
kıyısının
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
–ırmağın
H2975

Sonra yedi &#231;irkin ve c&#305;l&#305;z inek &#231;&#305;kt&#305;. Irma&#287;&#305;n 
k&#305;y&#305;s&#305;nda &#246;b&#252;r ineklerin yan&#305;nda durdular.

וַתֹּאכַלְ֣נָה4
Ve–yediler
H0398

הַפָּר֗וֹת
–inekler
H6510

רָע֤וֹת
çirkin

הַמַּרְאֶה֙
–görünümlü
H4758

ת וְדַקֹּ֣
ve–cilız
H1851

ר הַבָּשָׂ֔
–etli
H1320

אֵת֚
–
H0853

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

הַפָּר֔וֹת
–inekleri
H6510

ת יְפֹ֥
güzel
H3303

הַמַּרְאֶ֖ה
–görünümlü
H4758

ת וְהַבְּרִיאֹ֑
ve–semiz
H1277

ץ וַיִּיקַ֖
ve–uyandı
H3364

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firavun
H6547

&#199;irkin ve c&#305;l&#305;z inekler g&#252;zel ve semiz yedi ine&#287;i yiyince, firavun uyand&#305;.

ן5 וַיִּישָׁ֕
Ve–uyudu
H3462

יַּחֲלֹ֖ם וַֽ
ve–rüya–gördü

שֵׁנִי֑ת
ikinci–defa
H8145

׀וְהִנֵּ֣ה 
ve–işte
H2009

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
başak

עֹל֛וֹת
çıkıyor
H5927

בְּקָנֶה֥
–sapında
H7070

אֶחָ֖ד
bir
H0259

בְּרִיא֥וֹת
sağlıklı
H1277

וְטֹבֽוֹת׃
ve–iyi

Yine uykuya dald&#305;, bu kez ba&#351;ka bir d&#252;&#351; g&#246;rd&#252;: Bir sapta yedi g&#252;zel ve 
dolgun ba&#351;ak bitti.
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וְהִנֵּה6֙
Ve–işte
H2009

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
başak

דַּקּ֖וֹת
cilız
H1851

ת וּשְׁדוּפֹ֣
ve–kavruk
H7710

ים קָדִ֑
doğu–rüzgarıyla
H6921

צֹמְח֖וֹת
biten
H6779

ן׃ אַחֲרֵיהֶֽ
arkalarından

Sonra, c&#305;l&#305;z ve do&#287;u r&#252;zgar&#305;yla kavrulmu&#351; yedi ba&#351;ak daha bitti.

וַתִּבְלַעְ֙נָה7֙
Ve–yuttular
H1104

הַשִּׁבֳּלִ֣ים
–başaklar

הַדַּקּ֔וֹת
–cilız
H1851

אֵת֚
–
H0853

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

ים שִּׁבֳּלִ֔ הַֽ
–başakları

הַבְּרִיא֖וֹת
–sağlıklı
H1277

וְהַמְּלֵא֑וֹת
ve–dolu
H4392

ץ וַיִּיקַ֥
ve–uyandı
H3364

ה פַּרְעֹ֖
Firavun
H6547

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

חֲלֽוֹם׃
rüya
H2472

C&#305;l&#305;z ba&#351;aklar, yedi g&#252;zel ve dolgun ba&#351;a&#287;&#305; yuttular. Firavun 
uyand&#305;, d&#252;&#351; g&#246;rd&#252;&#287;&#252;n&#252; anlad&#305;.

י8 וַיְהִ֤
Ve–oldu
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
–sabah
H1242

עֶם וַתִּפָּ֣
ve–sıkıntı–çekti
H6470

רוּח֔וֹ
ruhu
H7307

ח וַיִּשְׁלַ֗
ve–gönderdi
H7971

א וַיִּקְרָ֛
ve–çağırdı
H7121

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

י חַרְטֻמֵּ֥
büyücülerini
H2748

יִם מִצְרַ֖
Mısır'ın
H4714

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

חֲכָמֶי֑הָ
bilgelerini
H2450

ר וַיְסַפֵּ֨
ve–anlattı

ה פַּרְעֹ֤
Firavun
H6547

לָהֶם֙
onlara

אֶת־
–
H0853

חֲלֹמ֔וֹ
rüyasını
H2472

וְאֵין־
ve–yoktu–
H0369

ר פּוֹתֵ֥
yorumlayan
H6622

ם אוֹתָ֖
onları
H0853

ה׃ לְפַרְעֹֽ
Firavun'a
H6547

Sabah uyand&#305;&#287;&#305;nda kayg&#305;l&#305;yd&#305;. B&#252;t&#252;n 
M&#305;s&#305;rl&#305; b&#252;y&#252;c&#252;leri, bilgeleri &#231;a&#287;&#305;rtt&#305;. Onlara 
g&#246;rd&#252;&#287;&#252; d&#252;&#351;leri anlatt&#305;. Ama hi&#231;biri firavunun 
d&#252;&#351;lerini yorumlayamad&#305;.

וַיְדַבֵּר9֙
Ve–konuştu
H1696

ר שַׂ֣
şefi
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
–sakilerin

אֶת־
–ile
H0854

ה פַּרְעֹ֖
Firavun
H6547

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

אֶת־
–
H0853

י חֲטָאַ֕
günahlarımı
H2399

אֲנִ֖י
ben
H0589

יר מַזְכִּ֥
hatırlıyorum
H2142

הַיּֽוֹם׃
–bugün
H3117

Bu arada ba&#351; saki firavuna, &#8249;&#8249;Bug&#252;n su&#231;umu itiraf etmeliyim&#8250;&#8250; 
dedi,

ה10 פַּרְעֹ֖
Firavun
H6547

קָצַף֣
kızdı
H7107

עַל־
üzerine–

עֲבָדָ֑יו
kullarına
H5650

ן וַיִּתֵּ֨
ve–koydu
H5414

י אֹתִ֜
beni
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
–gözetiminde
H4929

בֵּ֚ית
evinin

ר שַׂ֣
şefi
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
–muhafızların
H2876

י אֹתִ֕
beni
H0853

וְאֵ֖ת
ve–
H0853

ר שַׂ֥
şefi
H8269

ים׃ הָאֹפִֽ
–fırıncıların
H0644

&#8249;&#8249;Kullar&#305;na -bana ve f&#305;r&#305;nc&#305;ba&#351;&#305;na- &#246;fkelenince bizi 
zindana, muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305;n&#305;n evine kapatt&#305;n.
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חַלְמָ֥ה11 וַנַּֽ
Ve–rüya–gördük

חֲל֛וֹם
rüya
H2472

בְּלַ֥יְלָה
–gecede
H3915

אֶחָ֖ד
bir
H0259

אֲנִי֣
ben
H0589

וָה֑וּא
ve–o
H1931

ישׁ אִ֛
adam
H0376

כְּפִתְר֥וֹן
–yorumuna–göre
H6623

חֲלֹמ֖וֹ
rüyasının
H2472

מְנוּ׃ חָלָֽ
gördük

Bir gece ikimiz de d&#252;&#351; g&#246;rd&#252;k. D&#252;&#351;lerimiz farkl&#305; anlamlar 
ta&#351;&#305;yordu.

ם12 וְשָׁ֨
Ve–orada
H8033

נוּ אִתָּ֜
bizimle
H0854

נַעַ֣ר
genç–adam
H5288

י עִבְרִ֗
İbrani
H5680

עֶבֶ֚ד
köle
H5650

ר לְשַׂ֣
şefi
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
–muhafızların
H2876

סַפֶּר־ וַנְּ֨
ve–anlattık–

ל֔וֹ  
ona

וַיִּפְתָּר־
ve–yorumladı–
H6622

לָ֖נוּ
bize

אֶת־
–
H0853

חֲלֹמֹתֵ֑ינוּ
rüyalarımızı
H2472

ישׁ אִ֥
adam
H0376

כַּחֲלֹמ֖וֹ
–rüyasına–göre
H2472

ר׃ פָּתָֽ
yorumladı
H6622

Orada bizimle birlikte muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305;n&#305;n k&#246;lesi &#304;brani bir 
gen&#231; vard&#305;. G&#246;rd&#252;&#287;&#252;m&#252;z d&#252;&#351;leri ona anlatt&#305;k. Bize 
bir bir yorumlad&#305;.

י13 וַיְהִ֛
Ve–oldu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
nasıl

תַר־ פָּֽ
yorumladı–
H6622

לָ֖נוּ
bize

ן כֵּ֣
öyle

הָיָה֑
oldu
H1961

י אֹתִ֛
beni
H0853

יב הֵשִׁ֥
geri–gönderdi
H7725

עַל־
üzerine–

כַּנִּ֖י
yerime
H3653

וְאֹת֥וֹ
ve–onu
H0853

ה׃ תָלָֽ
astı
H8518

Her &#351;ey onun yorumlad&#305;&#287;&#305; gibi &#231;&#305;kt&#305;: Ben g&#246;revime 
d&#246;nd&#252;m, f&#305;r&#305;nc&#305;ba&#351;&#305;ysa as&#305;ld&#305;.&#8250;&#8250;

וַיִּשְׁלַח14֤
Ve–gönderdi
H7971

פַּרְעֹה֙
Firavun
H6547

וַיִּקְרָ֣א
ve–çağırdı
H7121

אֶת־
–
H0853

ף יוֹסֵ֔
Yusuf'u
H3130

הוּ וַיְרִיצֻ֖
ve–koşturdular–onu
H7323

מִן־
–dan

הַבּ֑וֹר
–zindandan

וַיְגַלַּח֙
ve–tıraş–oldu
H1548

ף וַיְחַלֵּ֣
ve–değiştirdi
H2498

יו שִׂמְלֹתָ֔
giysilerini
H8071

א ֹ֖ וַיָּב
ve–geldi
H0935

אֶל־
–e
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firavun'a
H6547

Firavun Yusufu &#231;a&#287;&#305;rtt&#305;. Hemen onu zindandan &#231;&#305;kard&#305;lar. Yusuf 
t&#305;ra&#351; olup giysilerini de&#287;i&#351;tirdikten sonra firavunun huzuruna &#231;&#305;kt&#305;.

וַיֹּ֤אמֶר15
Ve–dedi
H0559

פַּרְעֹה֙
Firavun
H6547

אֶל־
–e
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yusuf'a
H3130

חֲל֣וֹם
Rüya
H2472

מְתִּי חָלַ֔
gördüm

ר וּפֹתֵ֖
ve–yorumlayan
H6622

אֵי֣ן
yok
H0369

אֹת֑וֹ
onu
H0853

י וַאֲנִ֗
ve–ben
H0589

שָׁמַ֤עְתִּי
duydum
H8085

עָלֶי֙ךָ֙
senin–hakkında

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

ע תִּשְׁמַ֥
duyarsın
H8085

חֲל֖וֹם
rüya
H2472

ר לִפְתֹּ֥
yorumlamak–için
H6622

אֹתֽוֹ׃
onu
H0853

Firavun Yusufa, &#8249;&#8249;Bir d&#252;&#351; g&#246;rd&#252;m&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Ama kimse yorumlayamad&#305;. Duydu&#287;un her d&#252;&#351;&#252; 
yorumlayabildi&#287;ini i&#351;ittim.&#8250;&#8250;
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עַן16 וַיַּ֨
Ve–cevap–verdi

יוֹסֵ֧ף
Yusuf
H3130

אֶת־
–e
H0853

ה פַּרְעֹ֛
Firavun'a
H6547

ר לֵאמֹ֖
diyerek
H0559

בִּלְעָדָ֑י
Bensız
H1107

ים אֱלֹהִ֕
Tanrı
H0430

יַעֲנֶה֖
cevap–verecek

אֶת־
–
H0853

שְׁל֥וֹם
esenliğini
H7965

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firavun'un
H6547

Yusuf, &#8249;&#8249;Ben yorumlayamam&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Firavuna en uygun yorumu 
Tanr&#305; yapacakt&#305;r.&#8250;&#8250;

ר17 וַיְדַבֵּ֥
Ve–konuştu
H1696

ה פַּרְעֹ֖
Firavun
H6547

אֶל־
–e
H0413

יוֹסֵף֑
Yusuf'a
H3130

י בַּחֲלֹמִ֕
Rüyamda
H2472

הִנְנִ֥י
işte–ben
H2009

עֹמֵ֖ד
duruyorum
H5975

עַל־
üzerine–

שְׂפַ֥ת
kıyısının
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
–ırmağın
H2975

Firavun Yusufa anlatmaya ba&#351;lad&#305;: &#8249;&#8249;D&#252;&#351;&#252;mde bir &#305;rmak 
k&#305;y&#305;s&#305;nda duruyordum.

וְהִנֵּ֣ה18
Ve–işte
H2009

מִן־
–dan

ר הַיְאֹ֗
–ırmaktan
H2975

עֹלֹת֙
çıkıyor
H5927

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

פָּר֔וֹת
inek
H6510

בְּרִיא֥וֹת
semiz
H1277

ר בָּשָׂ֖
etli
H1320

ת וִיפֹ֣
ve–güzel
H3303

אַר תֹּ֑
biçimli
H8389

וַתִּרְעֶ֖ינָה
ve–otluyorlardı

חוּ׃ בָּאָֽ
–kamışlıkta
H0260

Irmaktan semiz ve g&#252;zel yedi inek &#231;&#305;kt&#305;. Sazlar aras&#305;nda otlamaya 
ba&#351;lad&#305;lar.

וְהִנֵּ֞ה19
Ve–işte
H2009

ׁבַע־ שֶֽ
yedi–
H7651

פָּר֤וֹת
inek
H6510

אֲחֵרוֹת֙
başka
H0312

עֹל֣וֹת
çıkıyor
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֔
arkalarından

דַּלּ֨וֹת
zayıf

וְרָע֥וֹת
ve–çirkin

אַר תֹּ֛
biçimli
H8389

ד מְאֹ֖
çok
H3966

וְרַקּ֣וֹת
ve–kemikli
H7534

ר בָּשָׂ֑
etli
H1320

א־ ֹֽ ל
Değil–
H3808

יתִי רָאִ֧
gördüm
H7200

כָהֵ֛נָּה
onlar–gibi
H2007

בְּכָל־
–bütün–
H3605

רֶץ אֶ֥
ülkesinde
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mısır'ın
H4714

עַ׃ לָרֹֽ
kötülükte
H7455

Sonra ar&#305;k, &#231;irkin, c&#305;l&#305;z yedi inek daha &#231;&#305;kt&#305;. M&#305;s&#305;rda 
onlar kadar &#231;irkin inek g&#246;rmedim.

וַתֹּאכַלְ֙נָה20֙
Ve–yediler
H0398

הַפָּר֔וֹת
–inekler
H6510

הָרַקּ֖וֹת
–kemikli
H7534

וְהָרָע֑וֹת
ve–kötü

אֵת֣
–
H0853

בַע שֶׁ֧
yedi
H7651

הַפָּר֛וֹת
–inekleri
H6510

הָרִאשֹׁנ֖וֹת
–ilk
H7223

ת׃ הַבְּרִיאֹֽ
–semiz
H1277

C&#305;l&#305;z ve &#231;irkin inekler ilk &#231;&#305;kan yedi semiz ine&#287;i yedi.

אנָה21 ֹ֣ וַתָּב
Ve–girdiler
H0935

אֶל־
–e
H0413

נָה קִרְבֶּ֗
içlerine
H7130

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

נוֹדַע֙
anlaşıldı
H3045

כִּי־
ki–

בָא֣וּ
girmişlerdi
H0935

אֶל־
–e
H0413

נָה קִרְבֶּ֔
içlerine
H7130

וּמַרְאֵיהֶן֣
ve–görünümleri
H4758

ע רַ֔
kötü

ר כַּאֲשֶׁ֖
nasıl

ה בַּתְּחִלָּ֑
–başlangıçta
H8462

ץ׃ וָאִיקָֽ
ve–uyandım
H3364

Ancak k&#246;t&#252; g&#246;r&#252;n&#252;&#351;leri de&#287;i&#351;medi. Sanki bir &#351;ey 
yememi&#351; gibi g&#246;r&#252;n&#252;yorlard&#305;. Sonra uyand&#305;m.
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רֶא22 וָאֵ֖
Ve–gördüm
H7200

י בַּחֲלֹמִ֑
rüyamda
H2472

׀וְהִנֵּ֣ה 
ve–işte
H2009

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
başak

עֹלֹ֛ת
çıkıyor
H5927

בְּקָנֶה֥
–sapında
H7070

אֶחָ֖ד
bir
H0259

ת מְלֵאֹ֥
dolu
H4392

וְטֹבֽוֹת׃
ve–iyi

&#8249;&#8249;Bir de d&#252;&#351;&#252;mde bir sapta dolgun ve g&#252;zel yedi ba&#351;ak 
bitti&#287;ini g&#246;rd&#252;m.

וְהִנֵּה23֙
Ve–işte
H2009

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
başak

צְנֻמ֥וֹת
kuruyan
H6798

דַּקּ֖וֹת
cilız
H1851

שְׁדֻפ֣וֹת
kavruk
H7710

ים קָדִ֑
doğu–rüzgarıyla
H6921

צֹמְח֖וֹת
biten
H6779

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
arkalarından

Sonra solgun, c&#305;l&#305;z, do&#287;u r&#252;zgar&#305;n&#305;n kavurdu&#287;u yedi ba&#351;ak 
daha bitti.

24ָ֙ וַתִּבְלַעְ֙ן
Ve–yuttular
H1104

הָשִׁבֳּלִ֣ים  
–başaklar

ת הַדַּקֹּ֔
–cilız
H1851

אֵ֛ת
–
H0853

בַע שֶׁ֥
yedi
H7651

ים שִׁבֳּלִ֖ הַֽ
–başakları

הַטֹּב֑וֹת
–iyi

אֹמַר֙ וָֽ
ve–söyledim
H0559

אֶל־
–e
H0413

ים חַרְטֻמִּ֔ הַֽ
–büyücülere
H2748

ין וְאֵ֥
ve–yoktu
H0369

מַגִּ֖יד
söyleyen
H5046

י׃ לִֽ
bana

C&#305;l&#305;z ba&#351;aklar yedi g&#252;zel ba&#351;a&#287;&#305; yuttular. B&#252;y&#252;c&#252;lere 
bunu anlatt&#305;m. Ama hi&#231;biri yorumlayamad&#305;.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר25
Ve–dedi
H0559

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

אֶל־
–e
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Firavun'a
H6547

חֲל֥וֹם
Rüya
H2472

ה פַּרְעֹ֖
Firavun'un
H6547

אֶחָד֣
bir
H0259

ה֑וּא
o
H1931

אֵת֣
–
H0853

ר אֲשֶׁ֧
ne

ים הָאֱלֹהִ֛
–Tanrı
H0430

ה עֹשֶׂ֖
yapacak

הִגִּ֥יד
bildirdi
H5046

ה׃ לְפַרְעֹֽ
Firavun'a
H6547

Yusuf, &#8249;&#8249;Efendim, iki d&#252;&#351; de ayn&#305; anlam&#305; 
ta&#351;&#305;yor&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Tanr&#305; ne yapaca&#287;&#305;n&#305; sana 
bildirmi&#351;.

בַע26 שֶׁ֧
Yedi
H7651

ת פָּרֹ֣
inek
H6510

ת הַטֹּבֹ֗
–iyi

בַע שֶׁ֤
yedi
H7651

שָׁנִים֙
yıl
H8141

נָּה הֵ֔
onlar
H2007

בַע וְשֶׁ֤
ve–yedi
H7651

שִּׁבֳּלִים֙ הַֽ
–başak

ת הַטֹּבֹ֔
–iyi

בַע שֶׁ֥
yedi
H7651

שָׁנִ֖ים
yıl
H8141

הֵנָּ֑ה
onlar
H2007

חֲל֖וֹם
rüya
H2472

אֶחָ֥ד
bir
H0259

הֽוּא׃
o
H1931

Yedi g&#252;zel inek yedi y&#305;l demektir. Yedi g&#252;zel ba&#351;ak da yedi y&#305;ld&#305;r. Ayn&#305; 
anlama geliyor.

בַע27 וְשֶׁ֣
Ve–yedi
H7651

פָּרוֹת הַ֠
–inek
H6510

רַקּ֨וֹת הָֽ
–kemikli
H7534

ת וְהָרָעֹ֜
ve–kötü

הָעֹלֹ֣ת
–çıkan
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֗
arkalarından

בַע שֶׁ֤
yedi
H7651

שָׁנִים֙
yıl
H8141

נָּה הֵ֔
onlar
H2007

בַע וְשֶׁ֤
ve–yedi
H7651

שִׁבֳּלִים֙ הַֽ
–başak

הָרֵק֔וֹת
–boş
H7386

שְׁדֻפ֖וֹת
kavruk
H7710

ים הַקָּדִ֑
–doğu–rüzgarıyla
H6921

יִהְי֕וּ
olacak
H1961

בַע שֶׁ֖
yedi
H7651

שְׁנֵי֥
yıl
H8141

ב׃ רָעָֽ
kıtlık
H7458

Daha sonra &#231;&#305;kan yedi c&#305;l&#305;z, &#231;irkin inek ve do&#287;u 
r&#252;zgar&#305;n&#305;n kavurdu&#287;u yedi solgun ba&#351;aksa yedi y&#305;l k&#305;tl&#305;k 
olaca&#287;&#305; anlam&#305;na gelir.
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ה֣וּא28
O
H1931

ר הַדָּבָ֔
–söz
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

רְתִּי דִּבַּ֖
söyledim
H1696

אֶל־
–e
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Firavun'a
H6547

ר אֲשֶׁ֧
ne

ים הָאֱלֹהִ֛
–Tanrı
H0430

ה עֹשֶׂ֖
yapacak

הֶרְאָ֥ה
gösterdi
H7200

אֶת־
–
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firavun'a
H6547

&#8249;&#8249;S&#246;yledi&#287;im gibi, Tanr&#305; ne yapaca&#287;&#305;n&#305; sana 
g&#246;stermi&#351;.

הִנֵּ֛ה29
İşte
H2009

בַע שֶׁ֥
yedi
H7651

שָׁנִ֖ים
yıl
H8141

בָּא֑וֹת
geliyor
H0935

ע שָׂבָ֥
bolluk
H7647

גָּד֖וֹל
büyük

בְּכָל־
–bütün–
H3605

רֶץ אֶ֥
ülkesinde
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

M&#305;s&#305;rda yedi y&#305;l bolluk olacak.

קָמו30ּ וְ֠
Ve–kalkacak

בַע שֶׁ֜
yedi
H7651

שְׁנֵי֤
yıl
H8141

רָעָב֙
kıtlık
H7458

ן אַחֲרֵיהֶ֔
arkalarından

ח וְנִשְׁכַּ֥
ve–unutulacak
H7911

כָּל־
bütün–
H3605

ע הַשָּׂבָ֖
–bolluk
H7647

בְּאֶרֶ֣ץ
–ülkesinde
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

ה וְכִלָּ֥
ve–tüketecek
H3615

הָרָעָ֖ב
–kıtlık
H7458

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ülkeyi
H0776

Sonra yedi y&#305;l &#246;yle bir k&#305;tl&#305;k olacak ki, bolluk y&#305;llar&#305; hi&#231; 
an&#305;msanmayacak. &#199;&#252;nk&#252; k&#305;tl&#305;k &#252;lkeyi kas&#305;p kavuracak.

א־31 ֹֽ וְל
Ve–değil–
H3808

ע יִוָּדַ֤
bilinecek
H3045

הַשָּׂבָע֙
–bolluk
H7647

רֶץ בָּאָ֔
–ülkede
H0776

מִפְּנֵי֛
–yüzünden
H6440

הָרָעָ֥ב
–kıtlığın
H7458

הַה֖וּא
–o
H1931

אַחֲרֵי־
sonrası–

כֵן֑
bunun

י־ כִּֽ
çünkü–

כָבֵ֥ד
ağır
H3515

ה֖וּא
o
H1931

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

Ard&#305;ndan gelen k&#305;tl&#305;k bollu&#287;u unutturacak, &#231;&#252;nk&#252; &#231;ok 
&#351;iddetli olacak.

ל32 וְעַ֨
Ve–üzerine

הִשָּׁנ֧וֹת
tekrarlanmasının

הַחֲל֛וֹם
–rüyanın
H2472

אֶל־
–e
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Firavun'a
H6547

פַּעֲמָיִ֑ם
iki–defa
H6471

י־ כִּֽ
çünkü–

נָכ֤וֹן
kesin

הַדָּבָר֙
–şey
H1697

מֵעִם֣
–tarafından

ים הָאֱלֹהִ֔
–Tanrı'nın
H0430

וּמְמַהֵ֥ר
ve–acele–ediyor

ים הָאֱלֹהִ֖
–Tanrı
H0430

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
yapmaya–onu

Bu konuda iki kez d&#252;&#351; g&#246;rmenin anlam&#305;, Tanr&#305;n&#305;n kesin 
karar&#305;n&#305; verdi&#287;ini ve en k&#305;sa zamanda uygulayaca&#287;&#305;n&#305; 
g&#246;steriyor.

וְעַתָּה33֙
Ve–şimdi
H6258

יֵרֶ֣א
baksın
H7200

ה פַרְעֹ֔
Firavun
H6547

ישׁ אִ֖
adam
H0376

נָב֣וֹן
anlayışlı
H0995

וְחָכָם֑
ve–bilge
H2450

הוּ וִישִׁיתֵ֖
ve–atasın–onu
H7896

עַל־
üzerine–

רֶץ אֶ֥
ülkesine
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

&#8249;&#8249;&#350;imdi firavunun ak&#305;ll&#305;, bilgili bir adam bulup onu M&#305;s&#305;r&#305;n 
ba&#351;&#305;na getirmesi gerekir.
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ה34 יַעֲשֶׂ֣
Yapsın

ה פַרְעֹ֔
Firavun
H6547

ד וְיַפְקֵ֥
ve–atasın

ים פְּקִדִ֖
gözetmenler
H6496

עַל־
üzerine–

הָאָרֶ֑ץ
–ülkenin
H0776

וְחִמֵּשׁ֙
ve–beşte–birini–alsın
H2567

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
ülkesinin
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

בַע בְּשֶׁ֖
–yedi
H7651

שְׁנֵי֥
yılında
H8141

ע׃ הַשָּׂבָֽ
–bolluğun
H7647

&#220;lke &#231;ap&#305;nda adamlar g&#246;revlendirmeli, bunlar yedi bolluk y&#305;l&#305; boyunca 
&#252;r&#252;nlerin be&#351;te birini toplamal&#305;.

וְיִקְבְּצ֗ו35ּ
Ve–toplasunlar
H6908

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

֙ כֶל אֹ֨
yiyeceğini
H0400

הַשָּׁנִי֣ם
–yılların
H8141

ת הַטֹּבֹ֔
–iyi

ת הַבָּאֹ֖
–gelen
H0935

הָאֵלֶּ֑ה
–bu
H0428

וְיִצְבְּרוּ־
ve–yığsınlar–
H6651

ר בָ֞
tahıl

חַת תַּ֧
altında
H8478

יַד־
eli–
H3027

ה פַּרְעֹ֛
Firavun'un
H6547

כֶל אֹ֥
yiyecek
H0400

ים בֶּעָרִ֖
–şehirlerde

רוּ׃ וְשָׁמָֽ
ve–korususlar
H8104

Gelecek verimli y&#305;llar&#305;n b&#252;t&#252;n yiyece&#287;ini toplas&#305;nlar, firavunun 
y&#246;netimi alt&#305;nda kentlerde depolay&#305;p korusunlar.

וְהָיָ֨ה36
Ve–olsun
H1961

כֶל הָאֹ֤
–yiyecek
H0400

֙ לְפִקָּדוֹן
erzak–olarak
H6487

רֶץ לָאָ֔
–ülke–için
H0776

לְשֶׁבַ֙ע֙
–yedi
H7651

שְׁנֵי֣
yılında
H8141

ב הָרָעָ֔
–kıtlığın
H7458

ר אֲשֶׁ֥
ki

ָ תִּהְיֶי֖ן
olacak
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
–ülkesinde
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ת תִכָּרֵ֥
kesilsin
H3772

רֶץ הָאָ֖
–ülke
H0776

ב׃ בָּרָעָֽ
–kıtlıkta
H7458

Bu yiyecek, gelecek yedi k&#305;tl&#305;k y&#305;l&#305; boyunca M&#305;s&#305;rda ihtiyat olarak 
kullan&#305;lacak, &#252;lke k&#305;tl&#305;ktan k&#305;r&#305;lmayacak.&#8250;&#8250;

וַיִּיטַ֥ב37
Ve–iyi–göründü
H3190

הַדָּבָ֖ר
–söz
H1697

בְּעֵינֵי֣
gözlerinde

ה פַרְעֹ֑
Firavun'un
H6547

וּבְעֵינֵי֖
ve–gözlerinde

כָּל־
bütün–
H3605

יו׃ עֲבָדָֽ
kullarının
H5650

Bu &#246;neri firavunla g&#246;revlilerine iyi g&#246;r&#252;nd&#252;.

וַיֹּ֥אמֶר38
Ve–dedi
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Firavun
H6547

אֶל־
–e
H0413

עֲבָדָ֑יו
kullarına
H5650

הֲנִמְצָא֣
Bulunur–mu
H4672

כָזֶ֔ה
bunun–gibi
H2088

ישׁ אִ֕
adam
H0376

ר אֲשֶׁ֛
ki

ר֥וּחַ
ruhu
H7307

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı'nın
H0430

בּֽוֹ׃
onda

Firavun g&#246;revlilerine, &#8249;&#8249;Bu adam gibi Tanr&#305; Ruhuna sahip birini bulabilir miyiz?
&#8250;&#8250; diye sordu.

וַיֹּ֤אמֶר39
Ve–dedi
H0559

פַּרְעֹה֙
Firavun
H6547

אֶל־
–e
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yusuf'a
H3130

י אַחֲרֵ֨
Sonrasında

יעַ הוֹדִ֧
bildirmesine
H3045

ים אֱלֹהִ֛
Tanrı'nın
H0430

אוֹתְךָ֖
sana
H0853

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ֹ֑את ז
bunu
H2063

אֵין־
yok–
H0369

נָב֥וֹן
anlayışlı
H0995

וְחָכָ֖ם
ve–bilge
H2450

כָּמֽוֹךָ׃
senin–gibi
H3644

Sonra Yusufa, &#8249;&#8249;Madem Tanr&#305; b&#252;t&#252;n bunlar&#305; sana 
a&#231;&#305;klad&#305;, senden daha ak&#305;ll&#305;s&#305;, bilgilisi yoktur&#8250;&#8250; dedi,
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אַתָּה40֙
Sen

תִּהְיֶה֣
olacaksın
H1961

עַל־
üzerine–

י בֵּיתִ֔
evimin

וְעַל־
ve–üzerine–

יךָ פִּ֖
ağzın
H6310

ק יִשַּׁ֣
öpecek

כָּל־
bütün–
H3605

י עַמִּ֑
halkım

ק רַ֥
sadece
H7535

א הַכִּסֵּ֖
–taht
H3678

ל אֶגְדַּ֥
büyük–olacağım
H1431

ךָּ׃ מִמֶּֽ
senden

&#8249;&#8249;Saray&#305;m&#305;n y&#246;netimini sana verece&#287;im. B&#252;t&#252;n halk&#305;m 
buyruklar&#305;na uyacak. Tahttan ba&#351;ka senden &#252;st&#252;nl&#252;&#287;&#252;m olmayacak.

וַיֹּ֥אמֶר41
Ve–dedi
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Firavun
H6547

אֶל־
–e
H0413

יוֹסֵף֑
Yusuf'a
H3130

רְאֵה֙
Gör
H7200

נָתַ֣תִּי
verdim
H5414

תְךָ֔ אֹֽ
seni
H0853

עַ֖ל
üzerine

כָּל־
bütün–
H3605

רֶץ אֶ֥
ülkesinin
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

Seni b&#252;t&#252;n M&#305;s&#305;ra y&#246;netici at&#305;yorum.&#8250;&#8250;

סַר42 וַיָּ֨
Ve–çıkardı
H5493

ה פַּרְעֹ֤
Firavun
H6547

אֶת־
–
H0853

טַבַּעְתּוֹ֙
yüzüğünü
H2885

מֵעַל֣
–üzerinden

יָד֔וֹ
elinin
H3027

ן וַיִּתֵּ֥
ve–koydu
H5414

הּ אֹתָ֖
onu
H0853

עַל־
üzerine–

יַד֣
elinin
H3027

יוֹסֵף֑
Yusuf'un
H3130

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
ve–giydirdi
H3847

אֹתוֹ֙
onu
H0853

בִּגְדֵי־
giysiler–

שׁ שֵׁ֔
ince–keten

וַיָּ֛שֶׂם
ve–koydu

ד רְבִ֥
zinciri
H7242

הַזָּהָ֖ב
–altın
H2091

עַל־
üzerine–

צַוָּארֽוֹ׃
boynunun

Sonra m&#252;hr&#252;n&#252; parma&#287;&#305;ndan &#231;&#305;kar&#305;p Yusufun 
parma&#287;&#305;na takt&#305;. Ona ince ketenden giysi giydirdi. Boynuna alt&#305;n zincir takt&#305;.

ב43 וַיַּרְכֵּ֣
Ve–bindirdi
H7392

אֹת֗וֹ
onu
H0853

בֶת בְּמִרְכֶּ֤
–arabasına
H4818

הַמִּשְׁנֶה֙
–ikinci
H4932

אֲשֶׁר־
ki–

ל֔וֹ
onun

וַיִּקְרְא֥וּ
ve–bağırdılar
H7121

לְפָנָי֖ו
önünde
H6440

אַבְרֵ֑ךְ
Avrek
H0086

וְנָת֣וֹן
ve–koyarak
H5414

אֹת֔וֹ
onu
H0853

עַ֖ל
üzerine

כָּל־
bütün–
H3605

רֶץ אֶ֥
ülkesinin
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

Onu kendi yard&#305;mc&#305;s&#305;n&#305;n arabas&#305;na bindirdi. Yusufun &#246;n&#252;nde, 
&#8249;&#8249;Yol a&#231;&#305;n!&#8250;&#8250; diye ba&#287;&#305;rd&#305;lar. B&#246;ylece firavun 
ona b&#252;t&#252;n M&#305;s&#305;r&#305;n y&#246;netimini verdi.

וַיֹּ֧אמֶר44
Ve–dedi
H0559

ה פַּרְעֹ֛
Firavun
H6547

אֶל־
–e
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yusuf'a
H3130

אֲנִי֣
Ben
H0589

ה פַרְעֹ֑
Firavun
H6547

יךָ וּבִלְעָדֶ֗
ve–sensiz
H1107

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ים יָרִ֨
kaldıracak

ישׁ אִ֧
adam
H0376

אֶת־
–
H0853

יָד֛וֹ
elini
H3027

וְאֶת־
ve–
H0853

רַגְל֖וֹ
ayağını
H7272

בְּכָל־
–bütün–
H3605

רֶץ אֶ֥
ülkesinde
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

Firavun Yusufa, &#8249;&#8249;Firavun benim&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ama M&#305;s&#305;rda 
senden izinsiz kimse elini aya&#287;&#305;n&#305; oynatmayacak.&#8250;&#8250;

א45 וַיִּקְרָ֨
Ve–çağırdı
H7121

ה פַרְעֹ֣
Firavun
H6547

שֵׁם־
adını–
H8034

֮ יוֹסֵף
Yusuf'un
H3130

פְנַת֣  פַּעְנֵחַצָֽ֒
Tsafenat–Paneah
H6847

וַיִּתֶּן־
ve–verdi–
H5414

ל֣וֹ
ona

אֶת־
–
H0853

סְנַ֗ת אָֽ
Asenat'ı
H0621

בַּת־
kızı–
H1323

פֶ֛רַעפּ֥וֹטִי 
Poti–Fera'nın
H6319

ן כֹּהֵ֥
kahini
H3548

ן אֹ֖
On'un
H0204

ה לְאִשָּׁ֑
eş–olarak
H0802

א וַיֵּצֵ֥
ve–çıktı
H3318

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

עַל־
üzerine–

רֶץ אֶ֥
ülkesine
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

Yusufun ad&#305;n&#305; Safenat-Paneah koydu. On Kentinin k&#226;hini Potiferan&#305;n k&#305;z&#305; 
Asenat&#305; da ona kar&#305; olarak verdi. Yusuf &#252;lkeyi boydan boya dola&#351;t&#305;.
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וְיוֹסֵף46֙
Ve–Yusuf
H3130

בֶּן־
oğlu–

ים שְׁלֹשִׁ֣
otuz
H7970

שָׁנָ֔ה
yıl
H8141

בְּעָמְד֕וֹ
durduğunda
H5975

לִפְנֵי֖
önünde
H6440

ה פַּרְעֹ֣
Firavun'un
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

וַיֵּצֵ֤א
ve–çıktı
H3318

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

מִלִּפְנֵי֣
–önünden
H6440

ה פַרְעֹ֔
Firavun'un
H6547

ר   יַּעְבֹ֖ וַֽ
ve–dolaştı

בְּכָל־
–bütün–
H3605

רֶץ אֶ֥
ülkesini
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

Yusuf firavunun hizmetine girdi&#287;inde otuz ya&#351;&#305;ndayd&#305;. Firavunun huzurundan 
ayr&#305;ld&#305;ktan sonra b&#252;t&#252;n M&#305;s&#305;r&#305; dola&#351;t&#305;.

עַש47ׂ וַתַּ֣
Ve–üretti

רֶץ הָאָ֔
–ülke
H0776

בַע בְּשֶׁ֖
–yedi
H7651

שְׁנֵי֣
yılında
H8141

הַשָּׂבָע֑
–bolluğun
H7647

ים׃ לִקְמָצִֽ
avuc–dolusu
H7062

Yedi bolluk y&#305;l&#305; boyunca toprak &#231;ok &#252;r&#252;n verdi.

ץ48 וַיִּקְבֹּ֞
Ve–topladı
H6908

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

כֶל  ׀אֹ֣
yiyeceğini
H0400

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

ים שָׁנִ֗
yılın
H8141

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ הָיוּ
oldu
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
–ülkesinde
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

וַיִּתֶּן־
ve–koydu–
H5414

כֶל אֹ֖
yiyeceği
H0400

ים בֶּעָרִ֑
–şehirlerde

כֶל אֹ֧
yiyeceği
H0400

שְׂדֵה־
tarlasının–

הָעִ֛יר
–şehrin

ר אֲשֶׁ֥
ki

יהָ סְבִיבֹתֶ֖
çevresinde
H5439

ן נָתַ֥
koydu
H5414

הּ׃ בְּתוֹכָֽ
içinde
H8432

Yusuf M&#305;s&#305;rda yedi y&#305;l i&#231;inde yeti&#351;en b&#252;t&#252;n &#252;r&#252;nleri 
toplay&#305;p kentlerde depolad&#305;. Her kente o kentin &#231;evresindeki tarlalarda yeti&#351;en 
&#252;r&#252;nleri koydu.

ר49 וַיִּצְבֹּ֨
Ve–yığdı
H6651

ף יוֹסֵ֥
Yusuf
H3130

ר בָּ֛
tahıl

כְּח֥וֹל
–gibi–kum
H2344

הַיָּ֖ם
–denizin
H3220

ה הַרְבֵּ֣
çok

ד מְאֹ֑
çok
H3966

עַד֛
–kadar
H5704

כִּי־
ki–

ל חָדַ֥
durdu
H2308

ר לִסְפֹּ֖
saymayı

כִּי־
çünkü–

ין אֵ֥
yoktu
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
sayı
H4557

Denizin kumu kadar &#231;ok bu&#287;day depolad&#305;; &#246;yle ki, &#246;l&#231;mekten vazge&#231;ti. 
&#199;&#252;nk&#252; bu&#287;day &#246;l&#231;&#252;lemeyecek kadar &#231;oktu.

וּלְיוֹסֵ֤ף50
Ve–Yusuf'a
H3130

יֻלַּד֙
doğdu
H3205

שְׁנֵי֣
iki
H8147

ים בָנִ֔
oğul

בְּטֶ֥רֶם
öncesinde
H2962

תָּב֖וֹא
gelmesinin
H0935

שְׁנַת֣
yılının
H8141

הָרָעָב֑
–kıtlığın
H7458

ר אֲשֶׁ֤
ki

יָֽלְדָה־
doğurdu–
H3205

לּוֹ֙
ona

סְנַ֔ת אָֽ
Asenat
H0621

בַּת־
kızı–
H1323

רַעפּ֥וֹטִי  פֶ֖
Poti–Fera'nın
H6319

ן כֹּהֵ֥
kahini
H3548

אֽוֹן׃
On'un
H0204

K&#305;tl&#305;k y&#305;llar&#305; ba&#351;lamadan, On Kentinin k&#226;hini Potiferan&#305;n 
k&#305;z&#305; Asenat Yusufa iki erkek &#231;ocuk do&#287;urdu.

א51 וַיִּקְרָ֥
Ve–çağırdı
H7121

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֥
adını
H8034

הַבְּכ֖וֹר
–ilk–doğanın
H1060

ה מְנַשֶּׁ֑
Manaşşe
H4519

י־ כִּֽ
Çünkü–

נִי נַשַּׁ֤
unutturdu–bana
H5382

אֱלֹהִים֙
Tanrı
H0430

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

י עֲמָלִ֔
emeğimi
H5999

וְאֵ֖ת
ve–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ית בֵּ֥
evini

י׃ אָבִֽ
babamın
H0001
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Yusuf ilk o&#287;lunun ad&#305;n&#305; Mana&#351;&#351;e koydu. &#8249;&#8249;Tanr&#305; bana 
b&#252;t&#252;n ac&#305;lar&#305;m&#305; ve babam&#305;n ailesini unutturdu&#8250;&#8250; dedi.

וְאֵ֛ת52
Ve–
H0853

ם שֵׁ֥
adını
H8034

הַשֵּׁנִ֖י
–ikincinin
H8145

קָרָ֣א
çağırdı
H7121

אֶפְרָ֑יִם
Efrayim
H0669

י־ כִּֽ
Çünkü–

נִי הִפְרַ֥
verimli–kıldı–beni
H6509

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

רֶץ בְּאֶ֥
–ülkesinde
H0776

י׃ עָנְיִֽ
sıkıntımın
H6040

&#8249;&#8249;Tanr&#305; s&#305;k&#305;nt&#305; &#231;ekti&#287;im &#252;lkede beni verimli 
k&#305;ld&#305;&#8250;&#8250; diyerek ikinci o&#287;lunun ad&#305;n&#305; Efrayim koydu.

ינָה53 וַתִּכְלֶ֕
Ve–bittiler
H3615

בַע שֶׁ֖
yedi
H7651

שְׁנֵי֣
yıl
H8141

הַשָּׂבָע֑
–bolluk
H7647

ר אֲשֶׁ֥
ki

הָיָה֖
oldu
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
–ülkesinde
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

M&#305;s&#305;rda yedi bolluk y&#305;l&#305; sona erdi.

ינָה54 וַתְּחִלֶּ֜
Ve–başladılar

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

שְׁנֵי֤
yıl
H8141

הָרָעָב֙
–kıtlık
H7458

לָב֔וֹא
gelmeye
H0935

ר כַּאֲשֶׁ֖
nasıl

אָמַר֣
demişti
H0559

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

י וַיְהִ֤
ve–oldu
H1961

רָעָב֙
kıtlık
H7458

בְּכָל־
–bütün–
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
–ülkelerde
H0776

וּבְכָל־
ve–bütün–
H3605

רֶץ אֶ֥
ülkesinde
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mısır'ın
H4714

יָה הָ֥
oldu
H1961

חֶם׃ לָֽ
ekmek
H3899

Yusufun s&#246;ylemi&#351; oldu&#287;u gibi yedi k&#305;tl&#305;k y&#305;l&#305; ba&#351;g&#246;sterdi. 
B&#252;t&#252;n &#252;lkelerde k&#305;tl&#305;k vard&#305;, ama M&#305;s&#305;r&#305;n her 
yan&#305;nda yiyecek bulunuyordu.

וַתִּרְעַב55֙
Ve–acıktı
H7456

כָּל־
bütün–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ülkesi
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

וַיִּצְעַ֥ק
ve–feryat–etti
H6817

הָעָם֛
–halk

אֶל־
–e
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Firavun'a
H6547

חֶם לַלָּ֑
ekmek–için
H3899

אמֶר וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

ה פַּרְעֹ֤
Firavun
H6547

לְכָל־
–bütün–
H3605

מִצְרַיִ֙ם֙
Mısır'a
H4713

לְכ֣וּ
Gidin
H3212

אֶל־
–e
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yusuf'a
H3130

אֲשֶׁר־
ne–

יאֹמַ֥ר
söyler
H0559

לָכֶ֖ם
size

תַּעֲשֽׂוּ׃
yapın

M&#305;s&#305;rl&#305;lar a&#231; kal&#305;nca, yiyecek i&#231;in firavuna yakard&#305;lar. Firavun, 
&#8249;&#8249;Yusufa gidin&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;O size ne derse &#246;yle 
yap&#305;n.&#8250;&#8250;

וְהָרָעָב56֣
Ve–kıtlık
H7458

הָיָ֔ה
oldu
H1961

עַ֖ל
üzerine

כָּל־
bütün–
H3605

פְּנֵי֣
yüzünün
H6440

הָאָרֶ֑ץ
–yeryüzünün
H0776

ח וַיִּפְתַּ֨
ve–açtı

ף יוֹסֵ֜
Yusuf
H3130

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ר אֲשֶׁ֤
ne

בָּהֶם֙
içlerinde

ר וַיִּשְׁבֹּ֣
ve–sattı
H7666

יִם לְמִצְרַ֔
Mısır'a
H4713

וַיֶּחֱזַק֥
ve–şiddetlendi
H2388

רָעָ֖ב הָֽ
–kıtlık
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
–ülkesinde
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

K&#305;tl&#305;k b&#252;t&#252;n &#252;lkeyi sar&#305;nca, Yusuf depolar&#305; a&#231;&#305;p 
M&#305;s&#305;rl&#305;lara bu&#287;day satmaya ba&#351;lad&#305;. &#199;&#252;nk&#252; 
k&#305;tl&#305;k M&#305;s&#305;r&#305; boydan boya kavuruyordu.

וְכָל־57
Ve–bütün–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
–yeryüzü
H0776

אוּ בָּ֣
geldi
H0935

יְמָה מִצְרַ֔
Mısır'a
H4714

ר לִשְׁבֹּ֖
satın–almak–için
H7666

אֶל־
–e
H0413

יוֹסֵף֑
Yusuf'a
H3130

י־ כִּֽ
çünkü–

חָזַק֥
şiddetliydi
H2388

הָרָעָ֖ב
–kıtlık
H7458

בְּכָל־
–bütün–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–yeryüzünde
H0776
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